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Tawheed Ur Ruboobyah {Tawheed ur-Ruboobiyah is to believe in Allah{SWT} ALONE being the
One and Only Rabb or Lord of the Worlds without any components! }

Hadith- The two surah that Messenger of Allah{SWT} recited in Fajar

Sunnah!

SUNAN-IBN-MAJAH#1202 s Y& «nls g ek & uw-u (il e—““)—“ ué Gad )l N WA
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Narrated from Abu Hurairah that in the two Rak’ah before the Fajr, the Prophet (3) used to
recite:“Say: ‘O you disbelievers!” [Al-Kafirun (109)] and “Say: Allah is One.” [Al-lIkhlas (112)]
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Narrated that Ibn ‘Umar said:“I watched the Prophet (%) for a month, and in the two Rak’ah before
Fajr he used to recite: “Say: O you disbelievers!” [Al-Kafirun (109)] and “Say: Allah is One.” [Al-
Ikhlas (112)]

Hadith- The two Sunnah rakah of is better than what is contained in the

entire world!
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Narrated from Aishah that : The Prophet (:£) said: "The two rak'ahs (before) Fajr are better than this
world and everything in it."
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'‘Aishah (May Allah be pleased with her) reported:The Prophet (¥) did not attach more
importance to any Nawafil prayer than the two Rak'ah of prayer before dawn (Fajr) prayer.
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'A'isha reported Allah's Messenger as saying:The two rak'ahs at dawn are better than this world and
what it contains.
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Surah kafirun chapter 109 '
G 88 gl g g8

Qul ya ayyuha alkafiroona Transliteration
1:
Say, "O disbelievers, Saheeh: 1:
A L) g S :Urdu 1
2
Cyoiad e Mgl Y
La aAAbudu ma taAAbudoona Transliteration 2:
| do not worship what you worship. Saheeh: 2:
o2 S Calie (S (s sie o JLad (e s a2 Urdu 2
3
Nella gale 2l ¥
Wala antum AAabidoona ma aAAbudu Transliteration
3:
Nor are you worshippers of what | worship. Saheeh: 3:
:Urdu 3

5 SR8 Gake (Sagpme g g A sl

4
gae B Ale WY
Wala ana AAabidun ma AAabadtum Transliteration
4:
Nor will | be a worshipper of what you worship. Saheeh: 4:
:Urdu 4

B s S Sale (S ysdsme o JUd (e A sl
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5
o Ty - AR D
Nl gsle 2 Vg
Wala antum AAabidoona ma aAAbudu Transliteration
5:
Nor will you be worshippers of what | worship. Saheeh: 5:
/ ] - ~ .
é s S Qale (Saama g e e BY) Urdu’s
6
2 ,5 R Y
BLRALESTEEN
Lakum deenukum waliya deeni Transliteration
6:
For you is your religion, and for me is my religion.” Saheeh: 6:
O Ve o e sl oo bl 2l :Urdu
2 4
(109:1:1) Jj \/ — 2nd person masculine singular
qul . imperative verb
Say’ I"._.-II JA\ (3"5
) T VOC - prefixed vocative particle ya
(109:1:2) U*u" p : P g
B B = N —nominative noun
yaayyuha .y
"0 ¢ PAKYRIK)]
N VOC £ 58 30 ami
(109:1:3) <  g= I ’f N — nominative masculine plural active
I-kafirtina o 2 - participle
disbelievers! {CL?J N £ 58 5 anl



Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

oI aine 2

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

(109:2:1)
la
Not

(109:2:2)
a'budu

| worship

(109:2:3)
ma

what

(109:2:4)
ta ‘budina

you worship.

(109:3:1)
wala
And not

(109:3:2)
antum
you

(109:3:3)
‘abiduna

(are) worshippers

b
94
—T

J!

-
- 22

QI

@PRTDN

Y5

NEG CONJ

NEG — negative particle
s

\/ — 1st person singular imperfect verb
g Judaa Jad

REL - relative pronoun

s pul

\/ — 2nd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun

Jeld ad) Jaa A Juala ppasa g gll g £ jlicaa Jab

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
ddhle g gl)

LS BT

PRON - 2nd person masculine plurz
personal pronoun
haile e

N — nominative masculine plural active
participle
£ 58 54
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(109:3:4)
ma

(of) what

(109:3:5)
a'budu

| worship

(109:4:1)
wala

And not

(109:4:2)
ana

I am

(109:4:3)
‘abidun

a worshipper

(109:4:4)
ma

(of) what

(109:4:5)
‘abadttum
you worship.

REL - relative pronoun

Jsasa pul

\/ — 1st person singular imperfect verb
g Jucaa Jad

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
dable g gl)

PRON — 1st person singular personal
pronoun
S b &3 v -

N — nominative masculine indefinite active
participle
£.58 04 aul

REL - relative pronoun

Jyasa pul

\/ — 2nd person masculine plural perfect ver
PRON — subject pronoun
dold ad) Jan A Qe ppana sUill g Gala Jabd
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(109:5:1) Y P CONJ —pre !xed cor_uunctlon wa (and)
i 2 NEG — negative particle
wala . . ddble il
And not NEG CONJ IR
(109:5:2) 7. cil PRON - 2nd person masculine plural
antum f\: personal pronoun
you PRON Jualis sy
A9 I : .
(109:5:3) :J 9 = N — nominative masculine plural active
‘abidiina . - participle
(are) worshippers N £ B a andl
109:5:4 a
( B ) Ls REL — relative pronoun
ma . Jsasa pul
(of) what REL
(109:5:5) Ax 2%
- e ll' \/ — 1st person singular imperfect verb
a‘budu . Lan Jui
J
| worship. @ \/ ¢
(109:6:1) . v P — prefixed preposition /am
. o [‘3" PRON — 2nd person masculine plural personal
akum
¢ pronoun
roryou PRON P 2988 S
(109:6:2) . A N — nominative masculine noun
o r'g""f PRON — 2nd person masculine plural possessive
dinukum

(is) your religion,

pronoun
hha‘ihﬁdngﬁdmhwu&b&ﬁf@u\
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(109:6:3) (}',l,j P — prefixed preposition /am

waliya . . . PRON — 1st person singular personal pronoun

and for me PRON P CONJ adble gl
299 )

(109:6:4) O N — nominative masculine noun

dini «F iy . PRON — 1st person singular possessive pronoun

(is) my religion." PRON N ABLAYL a Ja A Jualia e ddglaal) el g £ 68 10 anl

Surah Ikhlas chapter

2R

et gh o

Qul huwa Allahu ahadun Transliteration
1
Say, "He is Allah, [who is] One, Saheeh: 1:
51 55\-’,.‘ AJSJ\ °jj~3 MS :Urdu 1
2
Al Al
Allahu alssamadu Transliteration
2.
Allah, the Eternal Refuge. Saheeh: 2:
d JL\.\ :‘ ‘&\ :Urdu 2
3
A g al5 a0 4]
Lam yalid walam yooladu Transliteration

3:
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Saheeh: 3:
:Urdu 3

4
.’1;7\52_’(2‘5&_}(;’3

Transliteration

4:
Nor is there to Him any equivalent." Saheeh: 4:
. s :Urdu 4
oS B e Sl sl
78
(112:1:1) J3 o _ _
I \/ — 2nd person masculine singular imperative verb
u ‘
qul L > d"ﬁ
Say, \/
'i - -
(112:1:2) j_m PRON — 3rd person masculine singular personal
huwa . pronoun
"He PRON Jadla e
(112:1:3 |
¥ h- ' PN — nominative proper noun — Allah
-lahu
. 35)4 ZJM\ Jadt
(is) Allah, PN ¢
(112:1:4) t o5
o S| N — nominative masculine indefinite noun

ahadun .

1 o g 920 pud
the One. QJ N
(112:2:1) |

T h ' PN — nominative proper noun — Allah

al-lahu
al-laflil . 98 A Jadt
Allah, ¢
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(112:2:2) Aoz If
|I-samadu

the Eternal, the @ ¢
Absolute. N
(112:3:1)

lam r:-‘

Not NEG

(112:3:2) S\
\V

yalid
He begets

(112:3:3) [;_\ 3
walam . .
and not NEG CONJ

-~

(112:3:4) o\ e
) ‘d_}"‘
yilad

G .
He is begotten. @-’ V

(112:4:1) r;_\ 3

walam . N

And not NEG CONJ
y

(112:4:2) ) S <

yakun -

is

N — nominative masculine singular noun

£.98 0 pul

NEG — negative particle
s

\/ — 3rd person masculine singular imperfect verb,
jussive mood

poJa B fuaa J2b
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
dahle g gl)
s

\/ — 3rd person masculine singular passive
imperfect verb, jussive mood
poaa Jogaall e g s Jab

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle
ddble g gl)

\/ — 3rd person masculine singular imperfect verb,
jussive mood
P9I B laa Jab
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(112:4:3) ij P — prefixed preposition /am
h o ! PRON — 3rd person masculine singular personal
ahu
) . . pronoun
for Him PRON P BYB-SYISEY
A

112:4:4 = .
( ) ll' N — accusative masculine indefinite noun
kufuwan . |

) g o)
equivalent N =
(112:4:5) %5

o S| N — nominative masculine indefinite noun
ahadun ; .

I ﬁ.”j E 20 o

any [one]." H&L«?' N

Hadith on the man who said LA ILLAHA ILLALLAH vs 99 scrolls of

records fl I IEd Wlth SinS'{Please don’t consider this as a licence to sm}

JAMI-AT-TIRMIDHI#2369 P ENTR L Iy e ‘JJM\ O - ) e Gyl a3 Nl A
A.U\Jy.n)J\ﬁJ;&;gd.a\.d\u.a}fsuqcm\mqu\ﬁ&.\;J\ ..‘dﬁw\w;‘)j\m@\dc c@mwﬁ\s
dsw)\Amqumm}cMuhﬂ\eyw)ﬂ\wjgjécw\whju@&ﬂu\" (';L.uj A»\L;..a
.g_uh‘jdjqucdh\djm g_ul_a‘yJNU#M\HSJAL\M\MUAjSﬁ\d}mFM\MdeM
Ady)jamr_ Iazas & qg_u\}m‘z(\d\‘!u\ @\L@u@cﬂe)ﬂ\dﬂce&‘imumhmdlu\égbm
‘_,_,A M‘Jz j.iﬁd\ﬁ RSLJYJJ\JESQ_}M\DJA@MM\@JALA&AJDJ)MJJJ}H\J}M

_;u)sw;;uh\&‘suusy\\_jb "2‘5..»4.\!\?...»\ ds.u)\s‘\a\.lml\w QM‘WLLQ‘\AS‘:J‘\AM‘}
Narrated 'Abdullah bin 'Amr bin Al-'As:that the Messenger of Allah (%) said: "Indeed Allah will
distinguish a man from my Ummah before all of creation on the Day of Judgment. Ninety-nine
scrolls will be laid out for him, each scroll is as far as the eye can see, then He will say: ‘Do you
deny any of this? Have those who recorded this wronged you?' He will say: 'No, O Lord!" He will
say: Do you have an excuse?' He will say: 'No, O Lord!" So He will say: 'Rather you have a good
deed with us, so you shall not be wronged today." Then He will bring out a card (Bitagah); on it
will be: "I testify to La llaha Illallah, and I testify that Muhammad is His servant and Messenger."
He will say: 'Bring your scales.' He will say: 'O Lord! What good is this card next to these scrolls?'
He will say: "You shall not be wronged.' He said: 'The scrolls will be put on a pan (of the scale),
and the card on (the other) pan: the scrolls will be light, and the card will be heavy, nothing is
heavier than the Name of Allah.™
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The definition of THE CREATOR (&l {ALLAH SWT}!
THE ONE WHO CREATES / CAN CREATE ANYTHING/EVERYTHING without anything!



